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Y npononosaniii po3eioyi npoeedeno ananiz KOHYEnMyaibHoi CeMaHmuKy 8epoOANbHO-PENiIHUX popMYIL &
aneniticokitl i ykpaincokiti mogax. OCHOBHUM NPUSHAYEHHAM MAKUX QOPMYL A8MOPU BEANHCAIOMb BUPANCEHHSL
Onazocnogenus, wo 3asxcou nos’s3ano 3 bozom yu inwumu suwumu cunamu, makumi AK ceésmi abo anzenu.
Hna nponogionuybkux mekcmie Xapaxmepra GUKOPUCIAHHA KHUICKOBOI, YepPKOBHO-PeNicilinoi JeKcUky, aKa
mae apxaiunuti abo ypouucmuil 8I0MiHOK, Wo NIOKPecuoc Cesimicms Momennty. dacmo 6 makux gopmymio-
BAHHAX MOJICHA 3yCMPIMu (hpazmenmu CEAUWeHHUX MeKCMiB, BK0Yaroyu Moaumsy. Bonu makodic peanizyioms
MOPATLHO-eMUYHT YIHHOCTI, NPUUHAMI 8 CYCRITbCMEI, Ma HAPOOHI yA8ieHH:A npo 000podym. OCHo8HULL Gep-
OANbHULL KOMNOHEHM € YACTNUHOIO PUIYATTY, ROYUHAIOYU 80 1i020 NoYamky i 00 3aeepuienns nimypeii. Emoyitina
CKA008a Maxux Gopmyn, Ha OyMKY A8mopis, 8aXCciuéa Onsl 6CMAHOGLEHHS NOZUMUBHO20 36 3Ky MIdC aope-
canmom i adpecamom, CROHyKarouu 00 000pux 6uunKis i oasicanux 3min. Baxcauso, wo yi nobadicanus 3a8cou
Maiomv NO3UMUBHY OPIEHMAYII0, 8I000PANCAIOYY CNITbHI eMOYINHI YCIMAHOBKU, CIPAMOBAHI HA O1A20NO0nYYYs,
300pos’sa ma 006podym. Li hopmynu sucmynaroms ax cmumyn 015 3MiHU CIMAHY a0pecama, GUKOPUCMO8YIOUL
MPAOUYTIHI CeMAHMUYHT eleMenmu, Wo acoyiloiomucs 3 000poOYmMom i OyX08HUM 300P08’SIM Y PI3HUX Kby~
Pax ma mMoeax.

Y ecmammi euoxpemnerno 6ionogioni MogHi popmynu penicitino2o OUCKYPCY, WO € BANCTUBUMY OIS PO3YMIHHSL
ma ananizy cmpykmypu penieitinozo incmumymy 8 yinomy. Lfi goopmynu ne nuwe ioobpascaioms ocoorusocmi
MO8, ane il O0NOMA2AIoMb GUSHAYUMU, K PETIIUHI MeKCmu QYHKYIOHYIOMb Y KOHMeKCmi KYIbnypu ma penieiii-
HOI NpAKMuKu, 8NIUBAIOYU HA OYXOBHE HCUMMSL SPOMAOU MA 3a0e3neuyioul 83aEMO0II0 3 GIPYIOUUMU Yepe3 MOBY.

Knrwouogi cnosa: xonyenmyanvna cemanmuxa, peniziiinuii ouckypc, baazonobaxicans, eepoanvha gopmyna,
KOMYHIKAMUBHA QyHKYiA.

npodjeMu B 3araJbHOMy  iforo emouidHuM cranoMm. CioBecHi oOpasu, ciy-

BUIVISIII Ta OOIPYHTYBaHHA 1i aKTyaJLHOCTI.
OcTaHHIM YacoM CITOCTEPIraeThes MOCTIHHE 3pOC-
TaHHS IHTEPECy 0 MOBHOI OopraHi3allii, MOCTHKH
JITepPaTypPHO-XyJO)KHBO CTPYKTYpH Ta KOMYHiKa-
TUBHO-TIParMaTU4HOI CIIPSIMOBAHOCTI.

Y4YacHUKH PEeNrifHOro IUCKYpCY BHUSBISIOTH
MIX COOO0I0 B3a€MO3B’ 130K THX a00 1HIINX O3HAK,
K1 IEMOHCTPYIOTh B3a€MOBIIHOCUHU aJIpeCcaHTa 3
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T'YIO4M 3ac00aMU Ta KOHLENTYaJbHUM perpe3eH-
TaIisIMH, IEMOHCTPYIOTh TICHHH 3aB 530K 13 TeMa-
TUYHUM cepaMu Ta CEMAaHTHYHUMHE OIO3HUITISIMH,
aktyanpHuUMHE 10 [IcanmiB: bor — monmnaa, 100pi
CHUJTH — 3J11 CHJIH, KUTTS — CMEPTb.

bi0miiiHi 00pa3u € 6araTOBUMIpHUMU 1 BHKJIH-
KaloTh y napadisH MMPOKUI CHEKTp acoliariil.
Ixuiit ananis BUsABISE GaraTOrpaHHiCTh, CUMBOJIiY-
HUI CEHC Ta B3a€MO3B’I3KH MIXK PI3HUMH TEMaMH,
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0 TPECTaBlIeHI B PENIriiHOMY Ta XyIO0KHBO-
ecreTmuHOoMy nuckypcei [lcanmis i ArTudoniB. Ha
PiBHI MOBH I1i 00pa3u BKJIIOUAIOTh 3HAYHUN MacHB
(Gpa3eosorivHuX  CIOBOCIONYYeHb 1  (opmy,
K1 B1IoOpaxaroTh nepudepiiiHi Ta acoliaTUBHI
aCIeKTH, aKTyaJli30BaHi B TekcTax biomii.

Oco0OnuBuii iHTEpeC BUKIWKAE 3/IaTHICTh IUX
CJIOBOCTIOYYEHb JI0 CEMaHTHYHUX TpaHchopMma-
L1, sIKi, X04a i 3MIHIOIOTH X acOI[laTUBHUI 3MiCT,
30epiraloTb OCHOBHUHM KOHLENTYaJIbHUM MOCHIL.
Lls BIacTUBICTh JEMOHCTPYE TEHICHINIO aHTIIiH-
CHKOT MOBH JI0 aHAJIITU3MY, 1110 BUSBIISIETHCS Yepes
amanrarito 0i07iitHOI (hpaseosorii B CydyacHOMY
JIEKCUYHOMY cepenoBuIli. @OpMyIbHICTh YKpaiH-
CBKOTO TEeKCTy biOii € XapakTepHOW pHUCOI0, SKa
BioOpaxkae SK TIMOOKY TPaIUII0 CaKpaJIbHOL
JiTepaTypu, Tak 1 0COOIMBOCTI YKpaiHCHKOI MOBH
Ta KynsTypu. @opmynu B TekcTi bibmii cnyryrorsb
CTHJIICTUMHUMHU ¥ CEMaHTUYHUMU 1 YKpaiHChKHIA
TekcT bibnii GamaHcye MiXK TOYHICTIO Tepeaadi
OPHT1HAJIBHOTO 3MICTY Ta €CTETHUKOIO YKPaiHCHKOI
MOBH. DOPMYIBHICTD TYT BIiAIIPA€ POJb HE JIMIIE
JTEpaTypHOTO IHCTPYMEHTY, ajie i 3acoly IIyXo-
BHOTO BIUIUBY, IO POOUTH 1€l TEKCT BIYHO aKTY-
QTBHUM JUIA YUTAYiB IHCTpYMEHTaMHU, sKi 3a0e3-
MEYYIOTh €JHICTh, BITI3HABAHICTh 1 CaKpaTbHUI
xapakrep 0i0TIITHOTO TeKCTY.

AHali3 ocraHHiX gocaikeHb i1 my0Jika-
uiii. Bee Ouibliie JTiHTBICTIB 3BEPTAlOTh yBary Ha
JIOCITIDKEHHST PENIIriiHUX acTeKTiB, SKi BU3HaYa-
I0Th OCHOBU (POPMYBaHHS PENITiHHOTO JUCKYpPCY
(Pemumun, 2018; Casemtok, 2017; CmupHOBa,
2016).

Jlesiki yKpaiHCBKI JIHIBICTH aKTHBHO IOCIHi-
JDKYIOTB pediriiai Gpopmynu, 30Kkpema iX BUKOpHUC-
TaHHS B JIITEPATypi Ta MOBCAKICHHOMY MOBIICHHI.
Bononumup YKaiiBOpOHOK 3BEpTAETHCS 10 aHATIZY
PUTYaIbHOTO MOBJICHHS, SIKC BKJIIOYA€E PEIITidHI
dbopMynH, SK THCTPYMEHT KyJIBTYpHOI iJCHTHY-
HoCTi. BiH BuBYae, sk puTyanbHi GopMyan 1omo-
MararTh c(HOpMyBaTH KOHIICTITYaJIbHi JIAHIIIOTH,
SIK1 3B’ AI3YIOTh JIFOJIEH 3 CAaKpaJIbHUMU €JIEMEHTaMH,
TaKuMHU sK Boza uun 3emuis (JKaitsoponox, 2017).

Takox BayKJIMBE MiCIle B TOCIHIIKEHHI Peirii-
HOT JIeKCUKH 3aiimae poOota JI.B. Ympuxinoi, sixa
aHaJi3y€e poib PeNiriiHUX BUCIIOBIB y OylIeHHOMY
KHUTTI Ta 1X 3B’S30K 3 XPUCTUSHCHKUMH I[IHHOC-
TIMU B YKpaiHChbKOMY KOHTEKCTi. BoHa posris-
Ja€, SIK PeiriitHi (GopMysTi BXKHBAIOTHCS Y PI3HUX
BHJaX KOMYHIKAIlil, MiJKPECIIIOI0YN IXHE €MO-
1iitHO-3a0apBIeHe 3HAYECHHS B CyCiIbCTBI (YMpH-
xiHa, 2018).

MeTor0 HALIOTO AOC/IAKEHHSI € HAMATAHHS
3AICHUTH aHali3 KOHLEMNTYaJbHOI CEMaHTHKH
BepOaIbHO-pENrifHuX (HopMynT B aHIIIKACHKIA i
YKpaiHCBKill MOBax.
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3aBiaHHA cTATTi — YTOYHEHHS OOpa3zHOl
CTPYKTYpPH PEJITriMHOro AMCKYpCy, SKa peaisy-
€TBCSL Uepe3 MIUPOKUHN CHEKTP JICKCHYHHUX Ta CTH-
JICTUYHUX 3ac00iB, IO KOHIENTYaTi3yIOThCS Y
BepOanbHUX (hopmynax biGmiiHOTO TEKCTY.

BukJiax 0CHOBHOTO MaTepiay 10CTiKeHHs].
KonnenryanizyBaru 001acTb OCHOBHOTO aKCioJo-
TIYHOTO eJIeMeHTa peTiriifHoTO BueHHS faith/belief
B aHTJIOMOBHOMY TeKCTi bi0Jii cKitamaeThes 3 ABOX
IOTUYHHUX 1 B3aEMOMIIOYMX MIXK COOOK MOBHHUX
CTPYKTYp, TPEACTABICHUX JIEKCUYHUMHU OJIWHU-
MU faith 1 belief, o0 MarOTh CHiJILHI CMUCIIOBI
XapaKTePUCTUKU B IIUJIOMY Pl KOHTEKCTIB pedli-
riftHoro 3Mmicty (faith/belief in God, religion, truth
or actuality, confident faith/belief in the truth).

[IpoioHyeMO pO3MISHYTH JesKi BepOanbHi
(dbopMynH aHTIIOMOBHOTO Ta YKPaiHOMOBHOTO peJi-
T1IHOTO THUCKYPCY.

Cepen IHIIMX OKPEMOIO TPYIOI0 MOYKHA BHO-
KpeMUTH (pOpMyITH, SIKi MAIOTh CEMAaHTHKY HaJaHHS
Ta NpuiHATTS boxoi munocTi: (anen.) Lord, have
mercy! Lord, have mercy! — (ykp.) I'ocnoou nomu-
!, Cnacu, Booce abo x [ocnoou, munoceponui
(Theophany, 2013).

OOpazHa cTpykTypa BepOaii3ye Ba)KIMBI
oOpa3u B Takux (opmynax sik: (awen.) The Lord
have mercy on us! — (yxp.) Xali Oyne 3 Hamu
6narocnoBensst! / (awen.) Have mercy on him,
good Lord! — (yxp.) 3munyiics Hax HuwMm, loc-
nomu! / (amen.) Lord have mercy! — (yxp.) 3mu-
nylics Han Hamu, boxe. / (anen.) Have mercy! —
3rnsnbes! / (anen.) God have mercy, Lord, protect
us! — (yxp.) boxe, momunyii, 'ocronu, 3axucTu
Hac! (Theophany, 2013).

OKpIM IHOTO, Y PETITIHHOMY TEKCTi PO3IIOBCIO-
JKeH1 00pa3Hi 3acobu BepOamizallii, 10 SIKUX Bif-
HOCSITBCS TaK 3BaH1 300pakaibHO-OIMCOBI 3aC00H,
HaIMpUKJIa/A CTIMKI emiTeTn Ta nepudpasu: (auani.)
the most High God — (yxp.) BceBumnutid, / (anen.)
King of glory — (ykp.) boxe, Llapto cnasu, / (anen.)
God my exceeding joy — (yxp.) bor pospamgu i
MOTIXW MO€1. 3aCTyIH, CIIacH, IOMIIIYH 1 OXOpPOHH
Hac, boxe, TBoero Omaromartio (Mana exteHis 1,
Antudon 1, nosecskaennnii (I1c. 91.) (Theophany,
2013).

3araJiom, 1151 CHCTEMA € BIIKPUTOIO 1 CKIIIA€ThCS
3 KUJIBKOX €JIEMEHTIB, SKI OB’ A3aH]l MK 0000 Ta
JOTIOBHIOIOTH OZIMH OAHOTO. Taki CTPyKTypH He
e ¢GopMyIOTh LITICHE KOHLENTyalbHE IOJIe,
aje i B3aeMOJiIOTh 13 OararbMa IHIIUMH YHIBEp-
CAJIbHUMH KOHIICTITYaJIbHUM C(epaMH, TAKUMH 5K
«NOMUNYILY, «321AHbCAY, «ynokoimuy. Lle miareep-
JDKYETBCS TIPUKJIAaMU 3 TEKCTIB JITYprii: (awnen.)
Have mercy! — (ykp.) 3tnsubcs! / (anen.) God have
mercy, Lord, protect us! — (ykp.) boxe, momunyi,
Tocriomu, 3axuctu Hac! / (anen.) And may the Lord
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have mercy upon your soul! — (yxp.) Hexaii ymoxo-
itb locmons Bamry aymry! (Theophany, 2013).

TakuM YMHOM, CEMaHTUYHA CTPYKTYypa Ta 0CO-
OmuBOCTI BepOaJbHOT penpe3eHTalii KOHLENTY
«God» / «bor» B aHmomMoBHOMY TekcTi biOmii
JIEMOHCTPYIOTh IIEHTPAIBHICTh IbOTO Oi0OMiHOTO
KOHIIENTy. Moro yHiBepcanbHHil, «3araabHOIION-
CBKUI» XapakTep MOEAHYETbCS 3 KOHKPETHHUMHU
3HAUEHHSIMH, SIKI 3aJIeXaTh BijJ] KOHTeKcTy. Kol-
uent «God» / «bor» y Tekcti bi6mii po3kpuBaeThCs
y TphOX OCHOBHHX imocracsix: boe Omeys, Cun
Boowcuii/Icyc Xpucmoc i Ceamuii [[yx, sKi pazom
YTBOPIOIOTh €IWHWHN 3araynbHuii kKoHnent God /
Bor. Criliki MOBHI OIMHUII, 110 XapaKTCPU3YIOTh
konuent God / bor — have mercy on — nomunyii,
mercy upon — ynokii, protect — 3axucmu 1 T.11., Mic-
TATh BUPAXKEHUH EMOIIIHO-eKCIPECUBHUIN KOMIIO-
HEHT CEMaHTHUKH, 1110 MiICKIIIOE TXHIN cakpalbHUi
3MicT. [HTeprpeTallis Takux ¢pas IpyHTYETCS K
Ha iXHIM BaJICHTHOCTI, TaK 1 Ha BCili CEMaHTHYHIM
CTPYKTYpi, sKa BimoOpakae TMMOOKUI TyXOBHHIA
CEHC KOXKHOT popmyIu.

[ToGaxxanus, sk BepOanbHE BUPAKEHHS €MO-
il (mepexuBaHb Y CTaHIB), MOXHA PO3IJVISIATH
SIK MOBHI OJIMHUII 3 PI3HUM CTYIEHEM 3HIKECHHS
MPEIMETHOI KOHKPETHOCTI. 3aJIeKHO BiJl DPIiBHS
i€l «3raciioi» KOHKPETHOCTI Ta CTYNCHS aKTHBI-
3alii CeMaHTHKHU BIJHOIIEHHS 10 ajpecara, 110
nepegae A0AaTKOBY 1H(OpPMAIiI0 MPO BHYTPILIHIHN
CBIT MOBISI B MeXaX €MOLIHHO-OL[IHHOTO CTaB-
JIEHHS, MOJKHA BUJIUJINTH JIBa THUMH MOOakaHb 13
YiTKO BHPAKEHOIO TPAarMaTUYHOK CIpPSIMOBa-
HICTIO: Orarono0akaHHs — 1€ TOOAKaHHSA, Y STKUX
JIOMiHy€ E€MOIIMHMNA KOMITOHEHT, CIPSMOBAaHHM
Ha TO3UTUBHE CTaBJCHHS JI0 ajpecara, 37o0moda-
KaHHS — MOOaKaHHs, y SIKUX TPOBIAHY POJIh Bifi-
rpae aeKTUBHHIA, NMEPEeBaXHO HETaTUBHHUN KOM-
noHeHT (IlaBnoBcbka, 2023).

VY OnaromoOakaHHSX, IO BHUPAXKAIOTh €MO-
LiliHe CTaBJICHHS /O aJpecara, 3aBXKAMW MOMITHA
MO3UTHBHA CIPSIMOBAHICTh, KA MIAKPECIIOE EMO-
IiifHE CHIBIEPEKUBAHHS Ta BIUIMB JTOOPO3UUIIH-
BOI'O CTaBJICHHA 710 HbOro. EMOIIIHICTE y 1IbOMY
KOHTEKCTI BUCTyHae 00’€THYBaJIbHUM YHHHHKOM
JUI TIOYYTTiB, HAcCTpPOiB, MOTHMBIB 1 CIIOHyKaHb
1o moOpux i, GOPMYIOYH IUTICHUN CMHUCIOBHUI
komriekc. Hampuknan, anrmiiceke God (Lord)
bless you abo ykpainceke Ilomumm Bam 310poB’s,
Ta 3 HeOa gomI, Ta XJi0, Ta IBIT, HA BCAYMHY.
(Tyshchenko, I Korolyov, O Palchevska, 2021).
HaBenemo me kinbka mnpuknafgis: (awen.) Lord
Jesus Christ, Son of God, have mercy on me, a
sinner! — (ykp.) Tocnonu Icyce Xpucte, Cuny
Boxuii, momuinyit mene, rpimHoro! / (auen.) in
the name of the Father, and of the Son, and of the
Holy Spirit. Amen. — (yxp.) Bo im’a Otus 1 Cuna

i Cesaroro Jlyxa. AMmins! / (anen.) Hail Mary, full
of grace! — (ykp.) bozopoouye /lieo, paodyiica,
onazooamna Mapie! / (anen.) Holy God, Holy
(and) Mighty, Holy (and) Immortal, have mercy
upon us — (yxp.) Ceamuit boyce, Ceamuii Kpin-
kuit, Ceamuii bezcmepmuuil, nomunyi Hac.
(Icaa VI, 3) (Theophany, 2013).

Cepen Omarono6axkaHb 4acTO 3yCTPIYarOTHCS
noOaxaHHsT JOBTOTO JKUTTS: (VKp.) MHhozas
aima. — may you live long!; may you have (God
grant you) a long life! / (vkp.) Mapie, Mamu
booica, monucsa 3a namu. — (anen.) Mary, Mother
of God (Icaa VIII, 5) (Theophany, 2013).

Marepian peniriiaux (GopMyin Mae 0coOIUBe
3HA4Y€HH$, OCKUIBKU MICTUTh TE€KCTH, SIKi € TpeLe-
JCHTHUMH 1 BU3HAYAIOThCS MMOBTOPIOBAaHUMU elie-
MEHTaMH B peniriiiHomy nuckypcei. Li dhopmynu
HE JIUIIE BiA0OpaxkatoTh TpaaAUuLliiHI BUpa3H, ale i
JIOTIOMAraloTh CTBOPUTH 3arajbHy KapTHHY CBITY
bibnii, sika mepemae BaXIMBI KyJbTYpHI, TyXO-
BHI Ta €MOIIiifHI acmeKTH. AHali3 Takux (HopMyI
JIO3BOJIIE 3PO3YMITH, SK BOHU (PyHKIIOHYIOTH Yy
pEINiritHOMy KOHTEKCTi, YTBOPIOIOUH 3B’ 30K MIXkK
TEKCTaMU, TPATUITIEIO Ta BipyrounuMH. J{o ocTaHHIX
BimHOCHMO (opmynu JiTyprii. Ciix 3a3Ha4uTH,
10 BepOaJIbHI (POPMYIIM HA JIITYPrisiX MarOTh SKC-
MpPEeCTBHO-eMoLiliHe 3a0apBieHHs: (Vkp.) Xpuc-
toc Bockpec! Boictuny Bockpec! — (anen.) Jesus
resurrected! — Indeed He is risen! / (yxp.) Cnacu
i Coxpanu! — (anen.) God bless and save us! /
(vkp.) boxe, Bkpainy cnacu! — (anen.) Lord, Save
our Ukraine! / Our Father! / (aunen.) The Lord’s
Prayer — (ykp.) Omue naw! (Theophany, 2013).

Oxpemoro Tpymnoo GopMyn € «HaiiMeHyBaHHS
BEPXOBHHX OOXECTBCHHHX ICTOT», IO KX Bif-
HocaThes bor, ['ocnoas, Xpucroc, Bnaauka, JliBa
Mapisi, aHren, CBATHI, 3 CEMAaHTUYHOIO JIOMiHaH-
TOIO0 CBATOCTI anpecara. llpuknamom e€: (awnen.)
Mary, Mother of God, pray for us — (ykp.) Csta
Mapie, Matu boxa, monucs 3a Hamu. Yci Jiek-
CUKO-CEMaHTHYHI BapiaHTH CJIOBA «CBATUI) Halle-
XKaTh IO OJHIET PENITrifHOI JOTIKO-TMOHATIHHOT
cthepu, sika Moxke OyTH IMpeNCTaBICHA y BUIVISL
TaKOi CEeMAaHTHYHOI CUCTEMH: JUKepela CBATOCTI —
bor, BeeBummniid, [lyx, Tpiiitis; mpoBiAHUKY CBS-
TOCTI — boropomuris, aHreny, armocTou, IPEeTei.
BoHu mpomoBiAy0Th 1 BTUIIOIOTH CBATICTH Yepes
OCBSIUEHI MPEIMETH, O3HAKH Ta PUTYaJIH, TakKi 5K
[IEPKBa, )KEPTOBHUK, Tpares3a, CBSITO TOLIO.

CeMaHTUYHUI BapiaHT CJIOBA «CBATHIT» MOXKHA
TPaKTyBaTH SIK «BCE3aBEPIICHHI», 10 Ma€ BiJ-
HoueHHs 710 bora. OnHak y noeAHaHH1 3 IHITUMH
iIMEHaMH 4M TUTYJaMH 1€ 3Ha4eHH HaOyBae KOH-
KpeTH3allii, BKa3ylouH Ha MEBHI aCIEeKTH CBATOCTI
a00 OOXXECTBEHHOCTI, SIKI BJIACTHUBI KOHKPETHUM
0c00aM YM CYTHOCTSIM Y PEJriiHHOMY KOHTEKCTI.
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ToOTO, B 3aJI€XXHOCTI BiJ IMOE€IHAHHS 3 IHIINMU
CJIOBAMH, «CBATHI» MOKe HaOyBaTH pi3HHX Bif-
TIHKIB 3HAYCHHS, BiJoOpakarouu crerudivHi
pucu abo (yHKIii CBSTOCTI, IO XapakTepHU3y-
I0Th OOXKECTBEHH1 OCOOM YM CBSTI MOCTATI: (YKp.)
Caara boropomuis ([iBa) — «mae Ge3nocepeaHe
BiiHOMEHHS 10 boray — (awnen.) Hail Mary, full of
grace! — (ykp.) Bozopoouye /liso, padyiica, ona-
2ooamna Mapie! (Theophany, 2013).

HonatkoBi QyHKIIT BepObambHUX (GopMyn-Oia-
rono0akxaHb Peali3ylOThCS B 3JIEKHOCTI BiJl TUITY
KOMYHIKaTHBHOI cUTYyallii (JITypris, 3ycTpid, Ipo-
IIaHHS, BECUUISI, HAPOKSHHS TUTHHH, Ta 1H.).

BepbanbHi GpopMynu CynpoBOIKYIOTH JIFOIHHY
MPOTATOM YChOTO ii )KHTTS, BiJI KODOTKUX BHPA3iB
no0akaHb, TAKHUX K «POCTH BEJHKHIT» a00 «OyIb
30pOBHIl», 10 OUIBII CKJIATHUX 1 PO3TOPHYTUX
nobaxanp macta. i ¢opmynn MOXyTh MaTH
JIABHIO ICTOpit0 Ta IIMOOKE 3HAYCHHSI, a JIEsAKi 3
HUX HaBiThb CTaJlM YaCTHHOIO MOBCSKICHHOTO
KUTTS, 30epirarodu akTyaJbHICTh 1 O CHOTOJHI.
Hanpukmnan, wacrto 3ycrpivaioTbes —(Gopmyny,
0 BUpPaXaroTh MoOakaHHs boxoi momomoru 4m
BUPAXEHHS NOAAKH: «Mup eamy, «Xaii 6yoe mup
3 samuy, «/laii Booice mupy». Taki BUCIIOBH € HE
ume nmoOakaHHSAMM, a M 3aKkiIUKamMH 710 Ooxe-
CTBEHHOTO OJIarOCIOBEHHSI.

Hesiki BepOanbHi (GOpMYyIH MawTh IIHOOKE
pedniriiHe miArpyHTs 1 BUpa)XaroTh OakKaHHS MOps-
TYHKY Ta 30epexxenus: «IIpeceama Tpouye, nomu-
ayu nac!ly abo «Cnacu, Booice, oywii nawi!y. Boaun
CTaJId HEB1Jl'€MHOIO YAaCTHHOIO KYJIBTYpH Ta Tpa-
JTUIIHHAX To00aKaHb, [0 MAIOTh IIIMOOKE TyXOBHE
3HaYCeHHA. TakoX iCHYIOTh (DOpPMYJIH, 10 BUpaXKa-
FOTh MOOAKaHHS JJOBTOJITTSA, HANIPUKIAN, «MHozas
nimay. OKpiM TOTO, TaKi BUpa3u, K «/lail boocey,
3 JIaBHIX YaciB BHKOPHCTOBYIOTHCS SK YacTHHA
MOBCSAK/ICHHOTO MOBJICHHS, YacTO BKa3ylOuM Ha
OJIaromoyyqusi i MUp y *HTTI.

i BepOanbHi popmynn nobaxkaHb 3a3BUYAl
IPYHTYIOTHCSL Ha XPUCTUSHCHKIA CUCTEMI LIIHHOC-
TeH, B AKiil BayKIHMBE Miclie 3aiiMaloTh Bipa B boxy

JIOTIOMOTY Ta OnarocjioBeHHs. BoHM OXOIIIIOIOTH
JKUTTS JIFOJMHH B IIJIOMY, BiJI MOJIUTBH 32 CIIACiHHS
oy 10 nobOakaHb Oyaronoiyydsi Ta 100poOyTy.
Tpaauuiiiai ¢GopMyan modakaHb MOXYTb OyTH
BUSIBAMHU PEJITiIHHOTO CBITOMISALY, IO YTPUMYE
3B’S130K MK TOKOJIHHSMU, TIEPEJatodu JTyXOBHI
MIHHOCTI BiJ OOHUX OO 1HIIHUX.

BHCHOBKM Ta mNepCHeKTHBH MOAAJbIIHX
AOCIiIKeHb. Y3arajabHIOIOUH, MOXKHA IMiICyMY-
BaTH, 110 BepOanbHI (OPMYIH € BaXIJIUBUM €Jie-
MEHTOM DEJIriHHOTO TUCKYPCY, SKI BUKOHYIOTH
KOMITO3HI[IfHY, KOMYHIKaTUBHY Ta CyT€CTHBHY
GbyHKIIT, 1 3ycTpivaloThcs B MOYATKOBIiH, cepe-
HiId Ta (QiHaTBHIA YaCTWHI TEKCTiB. [HimiambHi
Ta (¢iHagbHI (OPMYIHM MalOTh HAa METI BCTaHO-
BUTH KOHTAKT 3 ayJIUTOPI€EI0, MEpelaTH XPUCTH-
SHCBKI MMoOakaHHs Onar, a TakoX CIpPSIMOBYBaTH
Ha JIyXOBHE XUTTA. BoHM MOXyTh OyTH camo-
CTIHHUMHU €THKETHUMHU XKaHpaMHu a00 4acTUHAMHU
IHIINX TEKCTiB, BUKOHYIOUH (YyHKIIIIO0 OOaKaHb,
MOB’SI3aHUX 13 JYXOBHUM 3POCTAHHSM JIFOAMHH.
Penirilinuit AuCKypc MpeICTaBICHUN K yHIKAIb-
HUH JKaHp, 10 BUKOPUCTOBYE Pi3HOMaHITHI PUTO-
PUYHI Ta CTUIICTUYHI TPUHOMU I e(HEKTUBHOT
nepeqayi CKIAQAHUX AYXOBHUX Ta TEOJOTTUYHHUX
imeii. OkpeMo OynM pO3TISHYTI CEMaHTHYHI
YTBOPEHHSI, 10 BHU3HAYalOTh PENIriHHUNA CBITO-
TSI, Taki ik bor, 0okecTBeHHE TBOPiHHSA, OJ1aro-
CJIOBEHHSI, CBATICTh Ta iH.. L{i KOHLIENTH He JuIe
Bi10OpakatloTh OCHOBHI TEOJIOTIYHI TOJIOKCHHS,
ane # (GopMylOTh coOIliabHI Ta KyJIbTYpHI 1J€H-
TUYHOCTI, MIAKPIIUIIOIOYH 3B’ 130K MK JyXOBEH-
CTBOM 1 BIpsIHAMH, a TaKOXX CIPUSIOYM COIiab-
Hill KOTEPEHTHOCTI Yepe3 MOIMUPEHHS eTHYHUX 1
PENITIHHUX IHHOCTEH.

BusiBnena OaratoyHKIIOHAJIBHICTh PEJITii-
HUX (GopMysT pOOHUTH iX BaXJIMBHUM 00 €KTOM JIS
aKaJIeMIYHOTO aHaJi3y B CydacHIH JIIHTBICTHUII Ta
KOMYHIKaTHBHUX Haykax. Lle mocmimkeHHs po3-
IIMPIOE PO3YMIHHS PEJIriiiHOro AUCKypCy Ta Bif-
KpHBa€ HOB1 NIEPCTIICKTUBHU JIJISl TOAAIBITUX JAOCITi-
JOKSHB Y 1A BOXKIUBIN TaTy3i.
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VERBAL-RELIGIOUS FORMULAS CONCEPTUAL SEMANTICS
IN ENGLISH AND UKRAINIAN LANGUAGES
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The article analyses the conceptual semantics of verbal-religious formulas in English and Ukrainian. The authors
consider the main purpose of using such formulas to be the expression of blessing, which is always associated with God
or other higher powers, such as saints or angels. Preaching texts are characterised by the use of bookish, ecclesiastical
and religious vocabulary that has an archaic or solemn tone, emphasising the sanctity of the moment. Often, fragments
of the sacred texts, including prayers, can be found in such expressions. They also implement moral and ethical values
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accepted in society and folk ideas about well-being. The main verbal component is a part of the ritual, from its beginning
to the end of the liturgy. The emotional component of such formulas, according to the authors, is important for establishing
a positive connection between the sender and the recipient, encouraging good deeds and desired changes. It is important
that these messages always have a positive orientation, reflecting common emotional attitudes aimed at well-being, health
and welfare. These formulas act as an incentive to change the addressee’s state, using traditional semantic elements
associated with well-being and spiritual health in different cultures and languages.

The article identifies the relevant linguistic formulas of religious discourse, which are important for understanding and
analyzing the structure of the religious institution as a whole. These formulas not only reflect the peculiarities of language,
but also help to determine how religious texts function in the context of culture and religious practice, influencing the
spiritual life of the community and ensuring interaction with believers through language.

Key words: conceptual semantics, religious discourse, well wishes, verbal formula, communicative function.
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